NITECORE"®

KEEP INNOVATING

EDC09 User Manual

& IMPORTANT

e Thanks for purchasing NITECORE!
Please read this manual carefully before using the product and follow
the instructions.

e This manual contains important safety information and operating
instructions. Please keep it for future reference.

e In case of updates, please refer to the latest version available on the
official website.

Warranty Details

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective

product can be exchanged for a replacement through a local distributor/

dealer within 15 days of purchase. After that, all defective / malfunctioning

NITECORE® products can be repaired free of charge within 24 months

from the date of purchase. Beyond 24 months, a limited warranty applies,

covering the cost of labor and maintenance, but not the cost of accessories

or replacement parts.

The warranty will be nullified if

1. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by
unauthorized parties;

2. the product(s) is/are damaged due to improper use.

For the latest information on NITECORE® products and services, please contact

a local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com
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Technical Data

Neutral White Light
FL1 Neutral White Light Cool White Light Warm Light / Cool White Light /
STANDARD Warm Light
HIGH MID | LOW |ULTRALOW | HIGH | MID | LOW | ULTRALOW | HIGH | MID | LOW |ULTRALOW | WARNING FLASH
e, *1,450 180 40 *1,600 | 200 50 *1,050 | 150 32
. Lumens Lumens | Lumens 1Lumen Lumens |Lumens | Lumens 1Lumen Lumens | Lumens | Lumens 1Lumen 200 Lumens
. 2h | 2n 2h 2h
© 2h 15min | LS| 13h 250h | 2h 15min| 4ot | 13h 250h 1emin | 4omin | 13D 250h -
= 147m 52m 23m 4m 153m | 57m | 26m 4m 125m | 46m | 2im 3m -
@ 5474cd | 699cd | 137cd 5cd 5,899cd | 819cd | 170cd 5cd 3,955cd | 529cd | 112cd 4cd -
~/ 2m
¥ IPX6

Note: The stated data is measured by using the built-in Li-ion battery (1,100mAh), in accordance with the international flashlight testing standards ANSI/PLATO FL
1-2019, at an ambient temperature of 26°C (79°F) from the NITECORE Lab. The data may vary in real world use due to different environmental conditions.

* The data is tested without the temperature regulation.

Lanyard Installation

Features

Utilizes two quad-core MCT (Multiple Color Temperatures) UHE LEDs with
a max output of 1,600 lumens

Equipped with three color temperatures: 6,500K cool white light (CRI 73),
4,500K neutral white light (CRI 83), 3,000K warm light (CRI 97)

Features a 102° rotating head

Adopts dual TIR optical lenses for a soft, uniform beam

Peak beam intensity of 5,899cd and max throw of 153 meters

Offers 4 brightness levels and a warning flash mode for each color
temperature

Powered by a built-in 1,100mAh Li-ion battery to provide a runtime up to
250 hours

Power indicators indicate the remaining battery power

Intelligent Li-ion battery charging circuit with a USB-C charging port
Advanced Power Cut-Off (APC) technology for an ultralow standby power
consumption

Highly efficient constant current circuit provides a stable output
Incorporated Advanced Temperature Regulation (ATR) module (Patent
No. ZL201510534543.6)

Designed with a M button and a slide switch for easy operation

Includes a two-way stainless steel clip

High strength stainless steel shell with PVD (Physical Vapor Deposition)
coating

Features tail stand capability and a magnetic base

Waterproof rating in accordance with IPX6

Impact resistant to 2 meters

Specifications

Length: 108mm / 4.25"
Width: 34mm / 1.34" (Slide Switch Included)
Height: 24mm / 0.94" (Clip Included)

17mm / 0.67" (Clip Not Included)
Weight: 1149 / 4.02 oz (Accessories Not Included)

Accessories
Lanyard, USB-C Charging Cable, Diffuser

Charging Function

USB-C
Charging
Port

(English)
Charging Function

The product is equipped with an intelligent charging system. Please charge

the flashlight before first use.

Power Connection: As illustrated, use the USB cable to connect an

external power supply (e.g. an adapter, a power bank or other charging

devices) to the USB-C charging port to begin the charging process.

Charging Indication: During charging, the green power indicators will

gradually transition from flashing to a steady light to display the battery

level. When the battery is fully charged, the product will automatically cease

the charging process and the green power indicators will become steadily

turned on to inform the user.

¢ The product operates normally during charging.

e The charging time is approx. 1 hour and 20 minutes (charged via a 5V/2A
adapter).

e When fully charged, the standby time is approx. 12 months.

On / Off

¢ On: When the light is off, slide the Slide Switch towards the head to turn
it on.

« Off: When the light is on, slide the Slide Switch towards the tail to the
end position to turn it off.

Brightness Level Adjustment
Slide the Slide Switch to adjust the brightness level (LOW / MID / HIGH).

Color Temperature Switching

When the light is on, short press the M Button to cycle through the following
color temperatures: Neutral White Light — Warm Light — Cool White Light.
Note: The product is designed with a color temperature memory function.
When reactivated, it will automatically access the previous memorized color
temperature.

ULTRALOW Activation
When the light is off, while pressing and holding the M Button, slide the
Slide Switch towards the head to turn on ULTRALOW.

WARNING FLASH Mode
When the light is on, long press the M Button to turn on WARNING FLASH.
Short press M Button to return to previous status.

ATR (Advanced Temperature Regulation)

The integrated ATR technology regulates the output of the product
according to the working condition and ambient environment to maintain the
optimal performance.

Power Indication

After the light is on, the green power indicators will display the remaining
battery power and automatically go off after 3 seconds.

Low Power Indication: When the battery power is below 10%, a green
power indicator will flash, while the output may dim or the flashlight may
become unresponsive. Please recharge the product as soon as possible.

Status of Indicators Power Level

Farbtemperaturumschaltung

Driicken Sie bei eingeschaltetem Licht kurz die M-Taste, um zwischen den
folgenden Farbtemperaturen zu wechseln: Neutral White — Warm White —
Cool White.

Hinweis: Das Produkt verfiigt tiber eine Speicherfunktion. Bei erneuter
Aktivierung wird automatisch die zuletzt gespeicherte Farbtemperatur
abgerufen.

ULTRALOW-Aktivierung
Wenn das Licht ausgeschaltet ist, schieben Sie den Schiebeschalter in Richtung
Kopf, wahrend Sie die M-Taste gedriickt halten, um ULTRALOW einzuschalten.

WARNLICHT Blink-Modus

Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie die M-Taste lange, um das
blinkende WARNLICHT zu aktivieren. Driicken Sie die M-Taste kurz, um zum
vorherigen Status zuriickzukehren.

ATR (Advanced Temperature Regulation)
Die integrierte ATR-Technologie reguliert die Leistung des Produkts je nach
Betriebsbedingungen und Umgebungsbedingungen.

Akkustandanzeige

Nach dem Einschalten der Lampe zeigen die griinen Ladezustandsanzeigen
die verbleibende Akkuladung an und erléschen nach 3 Sekunden automatisch.
Anzeige fiir niedrigen Ladezustand: Wenn die Akkuladung unter 10 %
fallt, blinkt eine griine Ladezustandsanzeige. Die Leistung kann schwacher
werden oder die Taschenlampe reagiert nicht mehr. Bitte laden Sie das
Produkt so schnell wie méglich wieder auf.

Anzeige LEDs Resternergie

4 Konstant an 75% — 100%

3 Konstant an 50% — 75%

2 Konstant an 25% — 50%

1 Konstant an 10% - 25%

1 Blinkend <10% (Bitte laden Sie die Lampe so schnell wie méglich)

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten
Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich
Kverpﬂichtet sind, diese Geréte einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Die Entsorgung tiber die
Restmiilltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, missen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie entsorgt werden.

(Francais)
Charge

Le produit est équipé d’un systéme de charge intelligent. Veuillez charger
la lampe de poche avant la premiére utilisation.

4 Constant-on 75% — 100%

3 Constant-on 50% — 75%

2 Constant-on 25% = 50%

1 Constant-on 10% - 25%

<10%

1 Flashing (Please recharge the product as soon as possible)

(Deutsch)

Ladefunktion

Die EDC09 ist mit einem intelligenten Ladesystem ausgestattet. Bitte laden

Sie die Taschenlampe vor dem ersten Gebrauch auf.

Stromanschluss: SchlieBen Sie wie abgebildet ein externes Netzteil (z. B.

einen Adapter, eine Powerbank oder ein anderes Ladegerét) tiber das USB-

Kabel an den USB-C-Ladeanschluss an, um den Ladevorgang zu starten.

Ladeanzeige: Wéhrend des Ladevorgangs wechseln die grinen

Ladestandsanzeigen allmahlich von Blinken zu Dauerlicht, um den Akkustand

anzuzeigen. Wenn der Akku vollstandig geladen ist, beendet das Produkt

den Ladevorgang automatisch und die griinen Ladestandsanzeigen leuchten

dauerhaft, um den Benutzer zu informieren.

o Das Produkt funktioniert wéhrend des Ladevorgangs normal.

 Die Ladezeit betragt ca. 1 Stunde und 20 Minuten (Laden {iber einen
5-V/2-A-Adapter).

¢ Bei vollstandiger Ladung betragt die Standby-Zeit ca. 12 Monate.

Ein/Aus

Ein: Wenn das Licht ausgeschaltet ist, schieben Sie den Schiebeschalter in
Richtung Kopf, um es einzuschalten.

Aus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, schieben Sie den Schiebeschalter in
Richtung Schwanz bis zur Endposition, um es auszuschalten.

Andern der Leuchtstérke
Verschieben Sie den Schiebeschalter, um die Helligkeitsstufe (LOW / MID /
HIGH) einzustellen.

. C jonal : comme illustré, utilisez un cable USB
pour connecter une source d'alimentation externe (par ex. adaptateur
secteur, batterie externe ou autre dispositif de charge) au port de charge
USB-C (USB-C charging port) afin de lancer le processus de recharge.
Indication de charge : pendant la charge, les indicateurs (Power
indicators) verts s'allument progressivement, passant d'un clignotement
a une lumiere fixe pour indiquer le niveau de batterie. Une fois la charge
terminée, le processus s'arréte automatiquement et les indicateurs
restent allumés en continu pour signaler que la batterie est pleine.
Informations supplémentaires :

o Le produit peut fonctionner normalement pendant la charge.

« Temps de charge approximatif : 1 h 20 min (avec un adaptateur 5V/2A).
« Une fois totalement chargée, I'autonomie en veille est d’environ 12 mois.

On / Off

« Allumage : lorsque la lampe est éteinte, faites glisser I'interrupteur
coulissant (Slide switch) vers la téte pour I'allumer.

« Extinction : lorsque la lampe est allumée, faites glisser l'interrupteur
coulissant (Slide switch) vers I'arriére jusqu’a la position finale pour I'éteindre.

Réglage du niveau de luminosité
Faites coulisser I'interrupteur coulissant (Slide switch) pour ajuster le niveau
de luminosité (LOW / MID / HIGH).

Commutation de la température de couleur

Lorsque la lampe est allumée, appuyez briévement sur le bouton M (M
button) pour passer successivement aux températures de couleur suivantes :
Blanc neutre — Blanc chaud — Blanc froid.

Remarque : le produit dispose d'une fonction de mémoire de température
de couleur. Lorsqu'il est réactivé, il revient automatiquement au dernier mode
utilisé.

Activation du mode ULTRALOW

Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le bouton M (M button) enfoncé
tout en faisant glisser I'interrupteur (Slide switch) vers la téte pour activer
ULTRALOW.

Mode FLASH D'AVERTISSEMENT

Lorsque la lampe est allumée, maintenez le bouton M enfoncé pour activer
le FLASH D’AVERTISSEMENT. Pour revenir a I'état précédent, il suffit
d’appuyer briévement une fois sur le bouton M.



ATR (Régulation avancée de la température)

La technologie ATR intégrée régule la puissance de I'EDC09 en fonction
des conditions de fonctionnement et de I'environnement ambiant afin de
maintenir des performances optimales.

Indication de I'alimentation

Aprés I'allumage, les indicateurs verts de puissance affichent le niveau de
charge restante et s'éteignent automatiquement au bout de 3 secondes.
Indication de batterie faible : lorsque la charge restante est inférieure a
10%, un indicateur vert clignote, tandis que la luminosité peut diminuer ou
la lampe devenir momentanément non réactive.

Niveau de charge

4 voyants fixes 75% — 100%

3 voyants fixes 50% — 75%
2 voyants fixes 25% — 50%
1 voyant fixe 10% - 25%

9
1 voyant clignotant <10%

(Veuillez recharger le produit des que possible)

(Pyccknin)
3apsaaka

YCTPOWCTBO OCHALLEHO NHTENNEKTyasbHO cxeMoii 3apsiaku. Mepes nepebiM
MCMosb3oBaH1eM He 3abyabTe 3apsauTb hoHapb.

MoaknioueHUe K UCTOYHUKY NUTAHUA: ANs 3apsiaku UCnonb3yiite USB-
Kkabersib, 4TO6bI NOAKIOUUTL BHELHWIA UCTOYHIMK NUTaHNs (Hanpumep,
apanTep, naysp6aHk Wi Apyroe 3apsiiHoe yCTpoicTso) k nopty USB-C.
OpUEHTUPYITECH HA NPUBEAEHHYIO WINKOCTPALIMIO.

CoobleHne yPoBHS 3apsiAa: BO BPEMs 3apsiiKi 3eN&Hble MHANKATOPbI
MUTaHWUs NOCTENEHHO NEPEXOAAT OT MUTaHMst K MOCTOSIHHOMY CBEYEHHIO,
coobLuas TakuM 06pa3oM TekyLuuii ypoBeHb 3apsiaa. M0 AOCTIKEHUN
MOMHOrO 3apsiaa noaada NUTaHUs NpekpallaeTcs aBToMaTuyecku. Mpn
MONHOM 3apsifie BCe 3eNéHble NHAMKATOPb! HEMPEPLIBHO CBETSTCS.

Bo BpeMs 3apsi/Iki MOXHO NPOJ0MXaTb MO/b30BATLCS YCTPONCTBOM.
Bpemsi 3apsiku cocTaBnsieT npubnnsutensHo 1 vac 20 MUHYT (Mpu
ncnonb3oBaHnM afantepa 5 B / 2 A).

Mpu NonHoOM 3apsiae BPEMS HaxoX/EHMs! YCTPOiiCTBa B pexuMe
OXWAaHNs COCTaBNSIET OKoNo 12 MecsiLies.

BknroueHue / BoikntoueHune

Bk/IrOuEeHMe: B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM nepeasvHbTe I'IOl'I3yHKOEbI171
nepekntoyartens B CTOPOHY FOMIOBHON YacTu.

Bbik/lOueHue: B AKTMBMPOBAHHOM COCTOSAHUW NepeaBUHbTE I'IDJ'I3YHKOBR=II7I
nepekntoYyartenb B CTOPOHY XBOCTOBOM 4YacT B KpaﬁHEE nonoxexHue.

Hacrpoiika ypoBHSI spKOCTH
SIPKOCTb PErympyeTcs Mon3yHKOBLIM NepeksitoyaTenem (HVI3KWW / CPEAHUIA
/ BbICOKUW).

nepekmoueuue MeXAay uBeToBbIMMU TEMNEpPaTypaMn
B AKTUBUPOBAHHOM COCTOAHWUM KPAaTKOBPEMEHHO HaXuMaiTe Ha KHOMKY M ansa
nepeksioyeHst MeXZy LIBETOBBIMY TeMnepaTypaMu B Clie/lyiolieM NopsizKe:
HeliTpanbHblii 6enblit CBET — TENNbINA CBET — X0MOAHbINA Genblii CBET.
MpuMeyanme: (oHapb 3aNOMUHAET YCTaHOB/IEHHYIO B MOCNEAHMIT pa3
LIBETOBYIO TEMMEPATYpy U aKTUBMPYET €€ Npu NOBTOPHOM aKTUBALMU.

AxtnBaumsa CBEPXHU3KOIO ypoBHS s pKOCTH

B BbIKNOYEHHOM COCTOSIHUM 3aXKMUTE 1 ynep)«msaﬁTe KHOMKy Mwn
OAHOBPEMEHHO C 3TUM nepeaBuHbTe I'lOI'I3yHKOBbIl71 nepeknwyartens B
CTOPOHY rOMIOBHOM YacTu.

PeXXMM CUrHasibHOW BCMbILIKKN

s nepexoza B PeXMUM CUrHasbHOI BCMbILKM HEO6XOAUMO B
aKTUBMPOBAaHHOM COCTOSIHIM (hOHAps 3aXkaTb U yAepXuBaTb KHOMKy M. [ins
BO3BpaTa B NpeXHee COCTOSHUE KPAaTKOBPEMEHHO HaXMUTE Ha KHOMKY M.

ATR (ycoBepLUEHCTBC
TeMneparypbl)
BcTpoeHHas TexHonorus ATR perynvpyeT sipkoCTb CBETOBOIO Jlyua B
3aBMCMMOCTY OT YC/I0BMIA PaboTbl M OKpyXKalolLelt cpeabl Ans noaaepxaHus
ONTMMasbHOM NPON3BOAMTENBHOCTY YCTPOACTBA.

i0e perynaup

CoobieHune ypoBHS 3apsapa

Mpu akTMBaLMK hoHaps 3enéHble MHANKATOPbI COOBILAIT TeKyLIMiA YpoBEHb
3apsia akKyMynsiTopa W racHyT Yepes 3 cekyHbl.

npu ypoBHe 3apsiaa Huxe 10%
3€NEHbIN UHANKATOP MUTAHWS HAYMHAET MUraTb, NPU 3TOM SPKOCTb yya
MOXET CHU3NTLCS, @ hOHapb MOXET nepecTaTb pearnpoBaTh Ha KOMaHAb.
TMOAK/MOUMTE YCTPOICTBO K MCTOUHMKY MUTaHWSI Kak MOXHO CKOpee.

C o YPOBH:

CocTosiHMe MHAUKATOPOoB YpoBeHb 3apsaa
4 NOCTOSIHHO ropsT 75% — 100%
3 NOCTOSHHO ropsAT 50% — 75%
2 NOCTOAHHO rOpAT 25% — 50%
1 NOCTOsIHHO ropuUT 10% - 25%
o m
1 wraer oY T o oD EOPEE)

(B%:E)

FEEHAE

AIIFTBHEEE AL TWE T, MO TEAT3RIIC—ERBL TS
TREADIESE : MO &L 52, USB 7 —TILEIMNBEIR (749 75— %/\»f
Ny TN =R ) ICEGT 2L RBENRBINET,
REAIOT7—9—: RERIE. BEORE1 VI —I—DREBRRICE
HETRANSSTICEDD &9, JILRBICHZI L. BRNICKEZFLE
LBBONT—o 27— —hSITREEICR D £,

o RBROLBFEONREZERTIET,

o JIFEBETORMIINLER2 09T (5V2A 75 75 —fERE)
o TUREBHSOFEERISNL25,78TT,

T |77
A2 51 MHATOR A v FEAY FEICZAS T RS EBLATLET,
A7: 51 bHF VOB A v FET KRS T RS BB LBITLET.

B3I LARILDOEE
ZSARRAYFERTARSEBLEBILALLYIDEDD 5 (LOW
/MID / HIGH),

BREEOEE

SAMDAE OB MARY U ERCHEIEEBBEDN FFaFLERTA b -
Vx—L-T—LET7A FOIETOEDD £9,

J = b AEEEREDOXEY L H O REISITEICIIFIRIREICE
BLIEBRETRILEYD

T S O—-0=ET
SARPEILTVBLE MR VEBLANERFA RIT Y FEAY
REICZSARTBL. DL ESO—DRITLET.

RBE—F
A DA O MAY U ZRIFLTBERBE—FICBDET, ZO%K
MARY VB <IRTETOREICRD £

EIEREREAERIEE (ATR)
RBEHMASREAIPMIE (TR ZEBLTH 0. RELKENRIFTSS
FSRRICIEC THAL NI ZREL &9

NI—=A T r—5—
SAMDEVICRB Y, BBONT—A O — 5 —HEIT LB EES 3
HRENL Y,

BEDNDBVE F : BHREEH 10% LUTOB. NT—1 >V Ir—9—ha
BLIED. KRDBE B DEFEARBLELS B LET, TDHE
BRBIRCELTFBELTLLIZT L,

AR e el TR
42T 75% - 100%
50% - 75%
2oR4T 25% - 50%
12847 10% -25%
12omiR <10% (B BN BELHBELTILIL)

(YkpaiHcbka)

DyHKUiA 3apsapKaHHA

Bupi6 OCHaLLeHWit IHTENEKTYanbHOK CUCTEMOLO 3apsiaku. Byab nacka,
3apsAiTh NiXTap Nepea NepLiM BUKOPUCTAHHSIM.

MiaKNIOUEHHs XMBIEHHS: SIK NOKa3aHO Ha MalloHKY, 3a 0MOMOroio
USB-kabento NiaknoyiTb 30BHILLHE AXXepeno XUBNEeHHs (Hanpukiaa,
apanTep, naBepbaHk abo iHWi 3apsaAHi NpUCTPoi) A0 3apsAHOro NOpTy
USB-C, u.l06 pO3no4aTh NPoLEeC 3apspKaHHs.

Mia Yac 3af Hs! 3eNeHi iHAMKaTopy
>KUBJIEHHS! MOCTYMOBO NEPEXOAsTh Bif MArOTIMBOrO A0 MOCTIMHOMO CBITIHHS
A5 BiA0GPaXeHHs piBHS 3apsiay akymynsitopa. Konn akymynsitop 6yae
MOBHICTIO 3apsKEHO, BUPIG aBTOMATUUYHO NPUMUHUTL NPOLIEC 3apsKaHHs,
a 3eneHi IHAMKaTOPU XXMBNEHHS MOYHYTb MOCTINHO BMUKATUCS, L1406
IHd)OpMyBaTM KOpUCTyBaua.

Mia Yac 3apsikaHHs BUPIG NpaLiioe y 38U4aNHOMY PEXMMI.
* Yac 3apspkaHHs CTaHOBUTb NpUGAU3HO 1 roauHy 20 XBUAKUH
(3apsimxaeTbes yepes agantep 5 B/2 A).
Micnst NoBHOI 3apsaKN Yac poboTh B PEXUMI OUiKyBaHHS CTaHOBUTL
npnbnnsHo 12 micauis.

YBiMKHEHHS / BUMKHEHHS

* VYBi Konm csitno 0, MOCYHbTE MOB3YHKOBWIA NepeM1kay
[10 TON0BM, W06 YBIMKHYTU H0ro.
. Konm csitno 0, MOCYHbLTE MOB3YHKOBWIA NepeM1kay

10 TOPLS B KiHLEBE NOMOXKEHHS, W06 BUMKHYTI HOro.

PerynioBaHHS piBHA ICKpaBoOCTi
nOCyHbTe I'IOB3YHKOBI4M I'IepeMVIKaH, LI.lOﬁ BIﬂpeI’yﬂlOBaTlA DIBeHb ﬂCKpaBOCTI
(HW3bKWIA / CEPEOHIV / BUCOKIN).

MepeMunkaHHA KONipHOi TeMnepaTypun

Konw cBiTno BBIMKHEHO, KOPOTKOYACHO HaTUCHITL KHOMKY M, 1wo6
nepeMUKaTUCsl Mk TakUMW KOMIPHUMM TeMnepaTypamu: HeliTpanbHe Gine
CBITNO — Tenne CBiT/0 — xonoaHe 6ine csito.

NpumiTka: Bupi6 po3pobneHo 3 dyHkLiero nam'aTi konipHoi TeMnepaTypu.
Micns noBTOpHOI akTVBaLlii BiH aBTOMaTUYHO OTpPUMAE AOCTYN A0
nonepeaHbOI 3anam'sTaHoi KonipHoi TemMnepaTypu.

AkTtuBauis MIHIMAJIBHOIO piBHA sickpaBocCTi

Konv cBiTnIo BUMKHEHO, HAaTUCKaIouM Ta YTPUMYIOUN KHOMKY M, MocyHbTe
MOB3YHKOBUI Nepemukay 4o ronosm, Wob yeiMkHyTM MIHIMAJIbHUN piseHb
SICKPaBOCTI.

Pexxum MOMEPEAXKYBAJIbHOIO CMAJTAXY

Konu cBITNO BBIMKHEHO, HATUCHITD i yTpUMYIiTe KHOMKY M, o6 yBIMKHYTY
MOMEPEPKYBAJIbHMM CIMAJIAX. KopoTko4acHO HaTUCHITL KHOMKY M, Lwo6
MOBEPHYTUCS A0 NONepeaHbOro CTaHy.

ATR (po3wmpeHe peryntoBaHHA TEMNepaTypu)
B6ynosaHa TexHonoris ATR perytoe noTyxHicTb BUpoby BiAnosiaHo Ao
POBOUMX YMOB | HABKOMMILHLOrO CEPEAOBMLLA ANSt MIATPUMKM ONTUMAsLHOI
NpOAYKTUBHOCTI.

IHAVKaLifA KMBNEHHSA
Micns Toro, ik CBITNO BBIMKHETBLCS, 3€MeHi IHAMKATOPU XUBNEHHS BifobpassTb
3aMLIoK 3apﬂ,qy aKyMynsiTopa Ta aBTOMaTU4HO 3racHyTb Yepes 3 CcekyHau.

0 eHepr Konm 3apsia 6atapei Hkye
10%, 6yne 6nMMaTV 3eNeHuil IHAMKATOP XKUBMEHHS!, TOI SIK CBIT/I0 MOXE
NOTLMSHITI a6o NixTap MoXe nepecTaTn pearysatu. by/b nacka, 3apsaite
BUPI6 sikomora wBeuaLe.

CraH iHgukaTopis PiBeHb NOTYXXHOCTi
4 MOCTIiHO BK/IOYEHI 75% - 100%
3 MocTiiiHO BKIOYeHi 50% - 75%
2 MocTiiiHO BKIIOYeHi 25% - 50%
1 MocTiitHO BK/IOYEHI 10% - 25%
1 MuroTiHHsa <10% (Byab nacka, 3apsiaiTb BUPI6 sikoMora LUBWALLE)
(Italiano)

Funzione di ricarica

11 prodotto & dotato di un sistema di ricarica intelligente. Caricare la torcia

prima del primo utilizzo.

C dell'ali come illustrato, utilizzare il cavo USB

per collegare un alimentatore esterno (ad esempio un adattatore, un power

bank o altri dispositivi di ricarica) alla porta di ricarica USB-C per iniziare il

processo di ricarica.

Indicazione di carica: durante la carica, gli indicatori di alimentazione

verdi passeranno gradualmente da lampeggianti a luce fissa per visualizzare

il livello della batteria. Quando la batteria & completamente carica, il prodotto

interrompera automaticamente il processo di ricarica e gli indicatori di

alimentazione verdi si accenderanno costantemente per informare ['utente.

o 1l prodotto funziona normalmente durante la ricarica.

« Il tempo di ricarica & di circa 1 ora e 20 minuti (ricarica tramite adattatore
5V/2A).

« Quando & completamente carica, il tempo di standby & di circa 12 mesi.

Accensione / Spegnimento
Accensione: quando la luce & spenta, far scorrere l'interruttore a
scorrimento verso la testa per accenderla.

Spegnimento: quando la luce & accesa, far scorrere l'interruttore a
scorrimento verso la coda fino alla posizione finale per spegnerla.

Regolazione del livello di luminosita
Far scorrere l'interruttore a scorrimento per regolare il livello di luminosita
(LOW / MID / HIGH).

Commutazione della temperatura del colore

Quando la luce & accesa, premere brevemente il pulsante M per scorrere le
seguenti temperature di colore: luce bianca neutra — luce calda — luce bianca
fredda.

Nota: il prodotto & progettato con una funzione di memoria della
temperatura del colore. Quando viene riattivato, accede automaticamente
alla temperatura di colore memorizzata in precedenza.

Attivazione ULTRALOW
Quando la luce & spenta, tenendo premuto il pulsante M, far scorrere
l'interruttore a scorrimento verso la testa per attivare ULTRALOW.

Modalita LAMPEGGIANTE DI EMERGENZA

Quando la luce & accesa, premere a lungo il pulsante M per attivare il FLASH
DI EMERGENZA. Premere brevemente il pulsante M per tornare allo stato
precedente.

ATR (regolazione avanzata della temperatura)
La tecnologia ATR integrata regola |'uscita del prodotto in base alle condizioni
di lavoro e all'ambiente circostante per mantenere le prestazioni ottimali.

Indicazione di carica residua

Dopo che la luce & accesa, gli indicatori di alimentazione verdi visualizzeranno
la carica residua della batteria e si spegneranno automaticamente dopo 3
secondi.

Indicazione di bassa carica: quando la carica della batteria € inferiore

al 10%, un indicatore di alimentazione verde lampeggia, mentre I'uscita
potrebbe attenuarsi o la torcia potrebbe non rispondere. Ricaricare il
prodotto il prima possibile.

Stato degli indicatori Livello di potenza

4 costanti 75% — 100%
3 costanti 50% - 75%
2 costanti 25% — 50%
1 costante 10% - 25%

1 lampeggiante <10% (ricaricare il prodotto il prima possibile)

(Polski)

Funkcja tadowania

Produkt wyposazony jest w inteligentny system tadowania. Nalezy
natadowac latarke przed pierwszym uzyciem.

Proces tadowania: Zgodnie z ilustracja, podiacz kabel USB-C do portu
tadowania i zewnetrznego zrddta zasilania (adapter, powerbank itp.) aby
rozpocza¢ proces tadowania.

Wskazniki zasilania: Podczas tadowania wskazniki zasilania przechodza
od migania do $wiatta ciggtego. Po petnym natadowaniu proces zostaje
automatycznie zakoriczony.

o Latarka dziata normalnie podczas tadowania.

o Czas tadowania: ok. 1 godziny 20 minut (5V / 2 A).

* Po petnym natadowaniu czas czuwania wynosi ok. 12 miesiecy.

Wiaczanie / Wytaczanie
Wiaczanie: Gdy latarka jest wytaczona, przesun przetacznik suwakowy w
kierunku gtowicy.

Wylaczanie: Gdy latarka jest wiaczona, przesun przetacznik suwakowy w
kierunku nasadki tylnej do konca.

Regulacja poziomu jasnosci
Przesun przefacznik suwakowy, aby ustawi¢ poziom jasnosci (LOW / MID / HIGH).

Zmiana temperatury barwowej

Gdy latarka jest wigczona, krétko nacisnij przycisk M, aby przetaczac sie
pomiedzy: $wiatto neutralne — $wiatto ciepte — $wiatto zimne.
Uwaga: Latarka posiada funkcje pamieci: po ponownym uruchomieniu
latarka wiacza ostatnio uzywang temperature barwowa.

Aktywacja trybu ULTRALOW
Gdy latarka jest wylaczona, przytrzymaj przycisk M i przesun przetgcznik
suwakowy w strone gtowicy, aby uruchomié¢ tryb ULTRALOW.

Tryb WARNING FLASH
Gdy latarka jest wigczona, przytrzymaj przycisk M, aby wiaczy¢ tryb
WARNING FLASH. Krotkie nacisniecie przycisku M przywraca poprzedni tryb.

ATR (Advanced Temperature Regulation)
Technologia ATR automatycznie reguluje moc latarki w zaleznosci od
temperatury i warunkéw otoczenia, zapewniajac optymalng wydajnosc.

Wskazniki zasilania

Po wigczeniu zielone wskazniki wy$wietlajg poziom baterii i gasng po 3 sekundach.
Niski poziom energii: Gdy poziom energii spadnie ponizej 10%, wskaznik
zacznie migac. Jasnos¢ moze sie zmniejszy¢ lub urzadzenie moze przesta¢
reagowac. Nalezy wtedy jak najszybciej natadowac latarke.

Status zniko Poziom energii
4 $wiecace 75% — 100%
3 $wiecace 50% — 75%
2 Swiecace 25% — 50%
1 $wiecgcy 10% — 25%
1 migajacy <10% (jak najszybciej nataduj latarke)
(EAAnVIKG)

AsiToupyia @opTiong

To npoidv eivar eEONNIoPEVO Pe £va £Eunvo oUoTNHA POPTIoNG. POpPTIoTE TOV

(akod NpIv anoé TNV NpwTn Xpron.

Z0vdeon Tpopodoaiag: 'Onwg Ppaiveral oTnv €IKOvVa, XpNOILONOINCTE TO

KaA®dio USB yia va GUVBECETE pia EEWTEPIKN NNyr TpoPodoaiag (n.x. évav

NPOCAPHOYEQ, HIa TPOPOJOTIKN HOVADA r) AAEG CUOKEUEG POPTIONG) OTN

BUpa opTiong USB-C yia va Eexivoer n diadikacia gopTionG.

"Ev3&I1En @opTIonG: Kata Tn Sidpkeia TG PopTIonG, o NPACIVEG EVOEIEEIG

Tpopodooiag Ba peTaBaivouv oTadiakd and avapooBnua oe aTaBepd PWTIOHO

yia va epgpavicouv To eninedo TNG pnatapiag. ‘OTav n pnarapia eivar NARPWG

POpTIOHEVN, TO Npoiov Ba diakowel autopata Tn diadikacia GOpTIONG Kal o

npaoiveg evoeiEeig Tpopodooiag Ba avayouv aTabepd yid va EVAHEPGOOOUV TOV

xpioTn.

* To Mpoidv AEITOUPYEi KAVOVIKA KATa Tn SIAPKEI TNG POPTIONG.

» O xpdvog eopTIoNG ival nepinou 1 wpa kai 20 AenTa (popTion péow
npooappoyéa 5V/2A).

« 'OTav eival NAfPWG POPTICHEVO, O XPOVOG AVAHOVNG ival NePINoU 12 Prveg.

Evepyonoinon/Angvepyonoinon

Evepyonoinon: ‘0Tav o ¢akdg €ival anevepyonoinpevos, GUPETE TO
B1aKONTN NPOG TNV KEPAAT) YIA VA TOV EVEPYOMOINOETE.
Anevepyonoinon: ‘'OTav o ¢pakog eival EVEPYONOINUEVOG, GUPETE TO
81aKONTN NPOG TV 0UPA HEXP! TO TEAOG TNG BIASPOING TOU yid va Tov
QrEVEPYONOINOETE.

PUOHION ENINESOU PWTEIVOTNTAG
SUpeTe To BIAKONTN yia va puBpiceTe To eninedo wTevoTnTag (XAMHAO /
MEZO / YWHAO).

EvaAAayr Beppokpaaciag xpoparTog

'‘OTav To QWG Eival EVEPYOMOINKEVOG, NATACTE GUVTOHA TO Koupni M yia va
nepinynBeiTe oTIG akOAOUBEG BeppoKpaaieg XpwHATOG: OUSETEPO AEUKO PwG
— Oeppd PG — Wuyxpo AEUKO PWG.

ZInpeiwon: To npoidv £xel oxedlaoTei pe Aeiroupyia pvAung Beppokpaciag
Xpwuarog. ‘OTav evepyonoinei §ava, 6a epgavicer autopata TNy
MPONYOUHEVN AMOPVNHOVEUPEVN BEPHOKPATIA XPWHATOG,

Evepyonoinon MOAY XAMHAOY
'OTav 0 Pakdg Eival AnevePYOnoINUEVOG, KPATNOTE NATNHEVO TO Koupni M kar
OUPETE TO BIAKOMTN MPOG TNV KEPAAT) yia va evepyoroinaeTe To MOAY XAMHAO.

AziToupyia MPOEIAOMNOIHTIKO ANABOZBHMA
‘OTav o (pakog eival eVEpyonoinuévog, NaTHOTE NAPATETAPEVA TO KOUMI
M yia va evepyonoifoete To MPOEIAOMOIHTIKO ANABOZBHMA. MatroTe
OUVTOHA TO KoUK M yia va EMIOTPEYETE OTNV NPONYOUKEVT KATACTAGT.

ATR (Mponypévn puBpion BgppoKpaciag)

H evowpatwpévn TexvoAoyia ATR puBpiel Tnv anddoaon Tou npoiovTog
avaloya pe TIG GUVBNKEG AeIToupyiag Kai To nepiBaMov, GoTe va diatnpeitar
n BEATIOTN anodoan.

‘Evdei§n 1ox00g

Ao evepyorioinbei 0 pakdc, o NPACIVEG eVOEIEEIG 10XUO0G Ba eppavioouy
TNV UnoA&Inopevn 10U TNG pnaTapiag kai 8a oBroouv autopaTa petd and 3
deuTtepoenTa.

"Evdei§n xapnAng 1oxuog: ‘Otav n 1oxUG TG Pnatapiag €ivar Katw anod
10%, pia npaaivn v3eiEn 1oxUog Ba avaBooprvel, Ve n anddoon pnopei
va peiwdei 1 o eakog Pnopei va pnv avranokpiveral. opTioTe TO NPoidV To
OUVTOHOTEPO BUVATO.

KaraoTtaon Evdeifenv i Epyeiag
4 $TaBepd Avappéveg 75% — 100%
3 Z1aBepd Avappéveg 50% — 75%
2 3T1aBepd Avappéveg 25% — 50%
1 51aBepa Avappévn 10% — 25%

<10% (MapakahoUpe ENavapopTIoTE TO NPOioV

1 AvaBoopriver TO OUVTOHOTEPO BUVaTOV).
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